
  
 

 
 

  
  
  
  
  
  
  
  
  

) 1392اردیبهشت (المللی کتاب تهران در سال جاري  زمان با برگزاري نمایشگاه بین هم
 اشرف صادقی، مدیر  ، زیر نظر علی)»آ«حرف ( مع زبان فارسيفرهنگ جاجلد نخست
نویسی فرهنگستان، رونمایی شد و دو ماه بعد انتشارات فرهنگستان زبان و  گروه فرهنگ

هاي  به همین مناسبت، شوراي فرهنگستان یکی از جلسه. ادب فارسی آن را منتشر کرد
برخی اعضاي پیوستۀ  در این جلسه. خود را به بررسی این فرهنگ اختصاص داد

نویسان  فرهنگستان، از جمله دکتر حسن انوري و استاد ابوالحسن نجفی، از فرهنگ
 این دو سخنرانی به سبب اهمیت. برجستۀ کشورمان، دربارة این فرهنگ سخنرانی کردند

  .شود منتشر می نويسي فرهنگ، در مجلۀ ها آن
 

  فرهنگ جامع زبان فارسيدربارة 
  

  )ستان زبان و ادب فارسیفرهنگ( حسن انوري
  

را ورق زدم، بسیار لذت بردم و حتی به  فرهنگ جامع زبان فارسیبار که بنده نخستین 
وجود  بار در ایران چنین فرهنگی با تکیه بر پیکرة وسیع بههیجان آمدم که براي اولین 

فرهنگ امیدوارم وسایل ادامۀ این فرهنگ به نحو احسن فراهم شود و این . است آمده
  .هرچه زودتر به فرجام برسد

هاي قدیمی را جلو چشم  یکی اینکه فرهنگ: براي نوشتن فرهنگ دو راه وجود دارد
. کار است بهترین نمونۀ این سیيفرهنگ نف. ها فرهنگ بنویسیم و بر مبناي آن ریمگذاب



  
 

90  
 1392، 7، شمارة نويسي فرهنگ

  فارسيجامع زبان فرهنگ  دربارة  سخنرانی 

 کار در این ۀنویسی قرار بدهیم که نمون راه دیگر این است که متن زبان را مبناي فرهنگ
، نوشته اگرچه ناروشمند ،اي دهخدا است که بر مبناي پیکره ةنام لغتزبان فارسی، 

اي است که بیش از هزار متن را در  مبتنی بر پیکره فرهنگ جامع زبان فارسی. است شده
فرهنگی نوشته  ،با این گستردگی ،بار است که در زبان فارسی گیرد و این نخستین بر می

در هیچ فرهنگی نیامده و این  ست که قبلاًه »آ«ین حرف هایی در هم مدخل. شود می
  .این اثر است بودن پیکرةوسیع بر دلیل بهترین 

فرهنگ بزرگ در  قبلاًهم ما . است مبناي تلفظ روز داده شده تلفظ بر در این فرهنگ
  .این کار را کرده بودیم سخن

هایی دارد  نوآورياین فرهنگ هویت دستوري . بعد از تلفظ، هویت دستوري است
مثال فقط به هفت نوع کلمه توجه شده و از توجه  برايهاي قبلی نیست،  که در فرهنگ

 ةنام لغت ، مانندهاي قبلی در فرهنگ. است به معنا در هویت دستوري خودداري شده
 »حاصل مصدر«و » اسم مصدر« سخنبزرگ فرهنگ و معین،  فارسيفرهنگ دهخدا، 

است  نوشته شده »اسم«ولی در این فرهنگ فقط  ،است شدهعنوان هویت در نظر گرفته  به
باشد خودداري شده و  »اسم مصدر«یا  »حاصل مصدر«و از پرداختن به معناي اسم که 

هاي خارجی تا حدود  کند و با فرهنگ نویسی نوین بیشتر تطبیق می شاید این با فرهنگ
  .زیادي مطابقت دارد

طور  این فرهنگ به شناسی در ریشه. ناسیش رسیم به ریشه بعد از هویت دستوري می
شناسی  بار است که این نوع ریشه نخستین. است طور جامع نشان داده شده علمی و به

 معین و فارسيفرهنگ و نه در  سخنبزرگ فرهنگ نه در  .شود در زبان فارسی دیده می
  .است دهخدا به این ترتیب به ریشه توجه نشده نامة لغتنه در 

لب تعریف شده و از آوردن مترادف خودداري غنا است که امع مورد بعدي
بیشتر اوقات مرحوم معین، مترادف داده و وقتی که به  فارسيفرهنگ در . است شده

کنیم، می شده نگاه می داده مترادف این مدخل داده  بینیم در مقابل آن هم همین مترادف
 هاي تعریف. است ري شدهو از دادن تعریف خوددا حاصل شده» دور«یعنی . است شده

تحسین و شایستۀ زیاد جنبۀ علمی دارد و  بسیارتا حد  فارسی زبان جامع فرهنگ
  .تشویق است
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در  هااهدو تاریخ ش وجود داردده شاهد  کم دستبراي هر معنی  در قسمت شاهدها
در زبان فارسی چنین روشی که بار است  است و این نخستین آغاز شاهد داده شده

کار  به چه معنایی بهو فهمد که لغت در چه تاریخی  نتیجه خواننده میدر. شود یعمال ما
  .یابد میل تدریجی زبان را درو تحو است رفته

واقع در. این است که در مورد تطبیق معنا با شاهد دقت بیشتري شود نکتۀ دیگر
رسی بنده چند مورد را بر. چشم اسفندیار و نقطۀ ضعف این فرهنگ در این مورد است

مثال در  براي. کند کردم، متأسفانه به مواردي برخوردم که شاهد با معنا تطبیق نمی
  :»آپاچی«مدخل 

ویژه هنگام ورود به جایی،  کسی که به .1 آپاچی
غــذا خــوردن و ماننــد آن رفتــاري وحشــیانه و 

: کند تهاجمی دارد و سروصداي زیادي ایجاد می

از  .2. دكني ـ ها حمله مـي  از دروديوار مثل آپاچي
هریک از  .3 .پوست امریکاي شمالی اقوام سرخ

  .افراد این قوم
این است که توصیۀ . اولاست نه معناي  سومهمان معناي  »ها آپاچی مثل«در واقع 

توصیه کنند  خود انویسن بنده به آقاي دکتر صادقی این است که در این مورد به فرهنگ
  .یق کندیا بیشتر تعلیم دهند که معنا با شاهد تطب

  


